
DECAPPING PINS - LONG (1") DECAP PINS 5/PACK

Replacement decapping pins come in three sizes: PPC, Long and Short. PPC
pins fit .060 inch diameter flash holes, Long and Short pins fit .080 inch diameter
flash holes. All pins are packaged in five.

Attributes

Name: LONG (1") DECAP PINS 5/PACK
Manufacturer: FORSTER PRODUCTS, INC.
Product no.: 749000244
Mfr. No.: DIE-I-L-5P
Style: Decapping Pins
Delivery weight: 0.032kg
Shipping width: 83mm
Shipping length: 146mm
UPC: 757253002458

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für DECAPPING PINS FORSTER
PRODUCTS, INC. LONG (1") DECAP PINS 5/PACK

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für die DECAPPING PINS von FORSTER PRODUCTS, INC. entschieden haben. Diese
ErsatzDecappingPins sind in drei Größen erhältlich und sind speziell für die Verwendung in Flashlöchern konzipiert.
Um die Sicherheit bei der Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten, lesen Sie bitte die folgenden
Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Überprüfen Sie vor der Verwendung auf sichtbare Schäden oder Defekte.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist.
Halten Sie sich an alle Anweisungen und Empfehlungen des Herstellers.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die PPCPins nur in Flashlöchern mit einem Durchmesser von .060 Zoll.
Verwenden Sie die Lang und KurzPins nur in Flashlöchern mit einem Durchmesser von .080 Zoll.
Tragen Sie beim Umgang mit den Pins geeignete Schutzhandschuhe, um Verletzungen zu vermeiden.
Vermeiden Sie es, die Pins übermäßigen Temperaturen oder Feuchtigkeit auszusetzen.
Lagern Sie die Pins in der Originalverpackung, um sie vor Beschädigungen zu schützen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung: Stellen Sie sicher, dass Sie die richtige PinGröße für Ihr Flashloch haben.
Installation:

Nehmen Sie die Pin aus der Verpackung.
Setzen Sie die Pin vorsichtig in das Flashloch ein.
Drücken Sie die Pin gleichmäßig, bis sie vollständig eingesetzt ist.

Entfernung:
Verwenden Sie geeignete Werkzeuge, um die Pin vorsichtig zu entfernen, ohne das Flashloch zu
beschädigen.
Entsorgen Sie die Pins nach der Verwendung ordnungsgemäß.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie die Pins gemäß den örtlichen Vorschriften für Haushaltsabfälle.
Werfen Sie die Pins nicht in die Umwelt oder in Gewässer.
Überprüfen Sie, ob es spezielle Rückgabestellen für elektronische Abfälle in Ihrer Nähe gibt.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an die zuständige Stelle in der
EU. Sie können dort Unterstützung und Informationen zu Sicherheitsanfragen erhalten.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit der Benutzer hat oberste Priorität. Indem Sie diese Richtlinien befolgen, tragen Sie dazu bei,
sicherzustellen, dass die Verwendung der DECAPPING PINS von FORSTER PRODUCTS, INC. sicher und effektiv
ist. Überprüfen Sie regelmäßig auf Rückrufinformationen und bleiben Sie informiert über mögliche
Sicherheitswarnungen.
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Safety Instruction Guide for DECAPPING PINS LONG
(1") DECAP PINS 5/PACK

Introduction
Thank you for choosing the DECAPPING PINS LONG (1") DECAP PINS 5/PACK. This product is designed for safe
and effective use in decapping applications. To ensure your safety and the proper functioning of the product, please
read this guide carefully before use.

General Safety Guidelines
Always handle the decapping pins with care to avoid injury.
Ensure that the pins are stored in a safe place, out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the pins for any damage before each use. Do not use damaged pins.
Follow all instructions provided in this guide to avoid accidents and ensure effective use.
Report any unsafe product experiences or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Potential Hazards:

Sharp edges may cause cuts or punctures.
Improper use may lead to injury or damage to the equipment.

Avoiding Hazards:

Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), such as gloves and safety goggles.
Do not apply excessive force when using the pins.
Ensure that the work area is clean and free from distractions while using the product.

AgeSpecific Warnings:

This product is not suitable for children. Keep out of reach of children.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Select the appropriate size of decapping pin (PPC, Long, or Short) based on the diameter of the flash
hole:

PPC pins fit .060 inch diameter flash holes.
Long and Short pins fit .080 inch diameter flash holes.

Carefully insert the selected pin into the appropriate flash hole, ensuring a snug fit.

Usage:

Once installed, apply gentle pressure to the pin to decap the item safely.
Do not force the pin if it does not easily decap the item; reassess the fit and condition of the pin.
After use, remove the pin carefully to avoid any injury.

Disposal Instructions
Dispose of used or damaged decapping pins in accordance with local regulations.
Do not dispose of pins in regular household waste if they are sharp or hazardous.
Consider recycling options where available.

Contact Information for Further Support



For any inquiries regarding the safety and use of this product, please refer to the manufacturer's contact information
provided on the packaging or visit the manufacturer's website.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety is our priority, and we hope you enjoy using the
DECAPPING PINS LONG (1") DECAP PINS 5/PACK.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Pines de
Descapado

Introducción
Los pines de descapado de Forster Products, Inc. son herramientas diseñadas para facilitar el descapado de
cartuchos. Este manual proporciona pautas de seguridad importantes para garantizar un uso seguro y eficaz del
producto. Es fundamental seguir estas instrucciones para evitar accidentes y garantizar la seguridad durante su uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que los pines de descapado estén en buen estado antes de cada uso.
Mantén los pines fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté capacitada para
utilizarlos.
Utiliza los pines de descapado únicamente para su propósito previsto.
No utilices pines dañados o desgastados, ya que pueden representar un riesgo de lesiones.
Siempre usa protección ocular al trabajar con herramientas de descapado.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Verifica que el área de trabajo esté limpia y libre de obstrucciones.
Mantén las manos alejadas de las partes móviles y de la zona de trabajo mientras utilizas los pines.
Evita el contacto con superficies afiladas o punzantes.
Si sientes que los pines están atascados, no fuerces su uso. Detén el proceso y revisa la situación.
Si experimentas cualquier tipo de lesión, busca atención médica de inmediato.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Selecciona el tamaño adecuado de pines de descapado (PPC, Largo o Corto) según el diámetro del agujero
de destello que estés utilizando.
Asegúrate de que el área de trabajo esté bien iluminada y organizada.
Coloca el pin de descapado en su posición correcta, asegurándote de que esté firmemente sujeto.

Uso

Alinea el pin de descapado con el agujero de destello.
Aplica una presión constante y controlada para realizar el descapado.
Si el pin se atasca, retira el pin y revisa la alineación antes de intentar nuevamente.
Limpia el área de trabajo y guarda los pines en un lugar seguro después de su uso.

Instrucciones de Eliminación
Los pines de descapado deben ser eliminados de acuerdo con las regulaciones locales sobre desechos.
Si los pines están dañados o desgastados, colócalos en un contenedor de reciclaje adecuado.
No los deseches en la basura común, ya que pueden causar lesiones a otros.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud relacionada con la seguridad de los pines de descapado, por favor, contacta a
un punto de contacto en la UE.

Recuerda que es tu responsabilidad reportar productos inseguros y accidentes a las autoridades competentes.
Mantente informado sobre las actualizaciones de retiradas de productos a través de la plataforma Safety Gate de la
UE.
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Guide de Sécurité pour les Broches de Décapage
Forster Products, Inc.

Introduction
Merci d'avoir choisi les broches de décapage Forster Products, Inc. Ce guide de sécurité vous fournira des
informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit. Veuillez lire attentivement toutes
les instructions et suivre les recommandations pour éviter tout risque.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que les broches de décapage sont utilisées uniquement pour leur fonction prévue.
Vérifiez l'intégrité des broches avant chaque utilisation. Ne les utilisez pas si elles sont endommagées.
Gardez les broches hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Ne modifiez pas les broches de décapage. Toute modification peut entraîner des risques de sécurité.
En cas de doute sur l'utilisation du produit, contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez des lunettes de sécurité pour protéger vos yeux lors de l'utilisation des broches.
Portez des gants appropriés pour éviter les coupures ou les blessures aux mains.
Ne forcez pas les broches dans des trous qui ne sont pas conçus pour elles.
Évitez de travailler dans des zones humides ou glissantes pour prévenir les accidents.
Ne laissez pas les broches sans surveillance pendant l'utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Vérifiez les dimensions :

Assurezvous que vous utilisez la bonne taille de broche pour le trou d'éclatement.
Les broches PPC s'adaptent aux trous de 0,060 pouce et les broches Long et Court s'adaptent aux
trous de 0,080 pouce.

Installation :

Insérez la broche dans le trou d'éclatement correspondant.
Assurezvous qu'elle est bien en place avant de procéder à d'autres étapes.

Utilisation :

Utilisez les broches uniquement dans les conditions recommandées.
Ne forcez pas la broche, si elle ne s'insère pas facilement, retirezla et vérifiez le trou.

Retrait :

Pour retirer la broche, tirez doucement et de manière contrôlée pour éviter tout dommage.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez des broches usagées conformément aux réglementations locales sur les déchets.
Ne jetez pas les broches dans les ordures ménagères sans vérifier les directives de recyclage.
Si les broches sont endommagées, consultez les autorités locales pour des conseils sur la mise au rebut
sécuritaire.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact de
l'UE pour obtenir des informations supplémentaires.



Conclusion
En suivant ces instructions et recommandations, vous contribuerez à assurer votre sécurité et celle des autres lors
de l'utilisation des broches de décapage Forster Products, Inc. Restez vigilant et informé des mises à jour de
sécurité concernant le produit.



1.  

2.  

3.  

Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Perni di
Decapping Forster Products, Inc.

Introduzione
Benvenuti nella guida alle istruzioni di sicurezza per i perni di decapping Forster Products, Inc. Questa guida fornisce
informazioni importanti per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto. È fondamentale seguire queste istruzioni
per evitare incidenti e garantire la vostra sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che i perni di decapping siano utilizzati esclusivamente per il loro scopo previsto.
Tenere i perni lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Controllare regolarmente i perni per segni di usura o danni. Non utilizzare perni danneggiati.
Seguire tutte le istruzioni di installazione e utilizzo fornite nel manuale.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare sempre occhiali protettivi quando si maneggiano i perni di decapping.
Non forzare mai il perno in un foro di accensione. Se non si inserisce facilmente, controllare il perno e il foro.
Non utilizzare i perni per applicazioni diverse da quelle per cui sono stati progettati.
In caso di contatto con la pelle o gli occhi, lavare immediatamente con acqua e consultare un medico se
necessario.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita e priva di ostacoli.
Indossare occhiali protettivi e guanti se necessario.

Installazione:

Selezionare il perno di decapping appropriato (PPC, Lungo o Corto) in base al diametro del foro di
accensione.
Per i fori di accensione con diametro di .060 pollici, utilizzare il perno PPC.
Per i fori di accensione con diametro di .080 pollici, utilizzare i perni Lungo o Corto.
Inserire il perno delicatamente nel foro di accensione, assicurandosi che sia allineato correttamente.

Uso:

Dopo l'installazione, utilizzare il perno come previsto. Non applicare pressione eccessiva.
Monitorare l'uso del perno e controllare frequentemente per segni di usura.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare i perni di decapping nei rifiuti domestici.
Seguire le normative locali per lo smaltimento di prodotti non tossici.
Contattare il servizio di raccolta rifiuti locale per informazioni sullo smaltimento corretto.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, consultare il sito web ufficiale di Forster Products, Inc. o
contattare il servizio clienti. Assicurarsi di avere il numero di modello del prodotto a portata di mano per ricevere
assistenza.

Conclusione



Seguendo queste istruzioni di sicurezza, potete garantire un uso sicuro e efficace dei perni di decapping Forster
Products, Inc. La vostra sicurezza è la nostra priorità. Se avete domande o preoccupazioni, non esitate a contattarci
per ulteriori informazioni.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Szpilek
Dekapitacyjnych Forster Products, Inc.

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup szpilek dekapitacyjnych Forster Products, Inc. Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa ma na celu
zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie informacji na temat jego instalacji, użytkowania i
utylizacji. Prosimy o staranne zapoznanie się z poniższymi informacjami.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj szpilek dekapitacyjnych zgodnie z ich przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan szpilek przed użyciem, aby upewnić się, że nie są uszkodzone.
Unikaj kontaktu z oczami i skórą. W razie wystąpienia podrażnienia, skonsultuj się z lekarzem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Upewnij się, że używasz odpowiedniego rozmiaru szpilek do otworów błyskowych:

Szpilki PPC: do otworów o średnicy .060 cala
Szpilki Long i Short: do otworów o średnicy .080 cala

Nie używaj uszkodzonych lub zardzewiałych szpilek.
Zawsze pracuj w dobrze oświetlonym miejscu.
Unikaj noszenia luźnych ubrań, które mogą zaczepić się o narzędzia.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia i materiały.
Sprawdź, czy szpilki są odpowiednie do używanego sprzętu.

Instalacja:

Włóż szpilki dekapitacyjne do otworów błyskowych, upewniając się, że są dobrze osadzone.
Sprawdź, czy szpilki są stabilne i nie ma luzów.

Użytkowanie:

Używaj szpilek zgodnie z ich przeznaczeniem, unikając nadmiernej siły.
Po zakończeniu pracy, usuń szpilki ostrożnie, aby uniknąć zranienia.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj zużyte lub uszkodzone szpilki zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj szpilek do ogólnych odpadów, jeśli są one uznawane za odpady niebezpieczne.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z lokalnym punktem
wsparcia lub przedstawicielem firmy.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych. Bezpieczeństwo jest naszym priorytetem!
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Turvallisuusohjeet: DECAPPING PINS FORSTER
PRODUCTS, INC. LONG (1") DECAP PINS 5/PACK

Johdanto
Tervetuloa DECAPPING PINS FORSTER PRODUCTS, INC. LONG (1") DECAP PINS 5/PACK tuotteen
turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue
ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu sinulle ja että ymmärrät sen käyttötarkoituksen.
Tarkista tuote ennen käyttöä vaurioiden tai puutteiden varalta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä tuotteen käytössä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet
Käytä vain suositeltuja työvälineitä ja menetelmiä decappingpinnien asennuksessa ja käytössä.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja hyvin valaistu.
Käytä suojakäsineitä, jos mahdollista, estääksesi mahdolliset vahingot.
Ole varovainen, kun käsittelet teräviä esineitä, kuten decappingpinnien kärkiä.
Älä käytä tuotetta, jos et ole varma sen käytöstä tai turvallisuudesta.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja materiaalit.
Tarkista, että valitsemasi pinnin koko sopii käytettävään salamaan (.060 tai .080 tuumaa).

Asennus

Aseta decappingpinni varovasti salaman päälle.
Varmista, että pinni on kunnolla paikallaan ennen käyttöä.
Tarkista, että pinni ei ole vaurioitunut ennen käyttöä.

Käyttö

Käytä decappingpinnia vain sen suunniteltuun tarkoitukseen.
Vältä liiallista painetta pinnin käytössä, jotta se ei vaurioidu.
Pidä työskentelyalue siistinä ja järjestettynä, jotta vältät onnettomuudet.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt decappingpinnit paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet tuotteen asianmukaiseen hävittämiseen.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai apua, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Varmista, että sinulla on tuote ja
ostopäivämäärä valmiina, kun otat yhteyttä.

Huomautus



Tämä tuote on suunniteltu aikuisten käyttöön. Varmista, että lapset eivät pääse käsiksi tuotteeseen ilman aikuisen
valvontaa.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käytön DECAPPING PINS FORSTER
PRODUCTS, INC. LONG (1") DECAP PINS 5/PACK tuotteelle. Ole aina tietoinen turvallisuudesta ja käytä tuotetta
vastuullisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för DECAPPING PINS
FORSTER PRODUCTS, INC. LONG (1") DECAP PINS
5/PACK

Introduktion
Tack för att du valt DECAPPING PINS från Forster Products, Inc. Dessa pinnar är avsedda att användas för att
avlägsna kapsyler från hylsor och är tillgängliga i tre storlekar: PPC, Lång och Kort. För att säkerställa en säker och
effektiv användning av produkten är det viktigt att följa dessa säkerhetsinstruktioner.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast enligt avsedd användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Rapportera eventuella oegentligheter eller skador till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd skyddsglasögon för att skydda ögonen från eventuella flygande partiklar.
Se till att arbetsytan är ren och fri från skräp innan du använder produkten.
Använd produkten på en stabil och plan yta för att förhindra olyckor.
Undvik att använda produkten om du är trött eller distraherad.
Följ alltid tillverkarens anvisningar för användning.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse: Kontrollera att du har rätt storlek på decappingpin för den hylsa du arbetar med.
Montering:

Sätt in decappingpinnen i verktyget enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att pinnen sitter ordentligt fast.

Användning:
Placera hylsan på en stabil yta.
Använd decappingpinnen för att försiktigt avlägsna kapsylen.
Tillämpa ett jämnt tryck för att undvika att skada hylsan.

Avslutning:
Kontrollera att hylsan är helt fri från kapsylen innan du går vidare med nästa steg i din process.

Avfallsanvisningar
Avlägsna och kassera defekta eller skadade decappingpinnar enligt lokala avfallsföreskrifter.
Återvinning av material bör göras i enlighet med lokala riktlinjer för återvinning.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om säkerheten kring DECAPPING PINS, vänligen kontakta din lokala återförsäljare
eller besök Forster Products, Inc. officiella webbplats.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av DECAPPING
PINS från Forster Products, Inc. Tack för att du tar del av dessa riktlinjer och för att du bidrar till en säker användning
av produkten.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro
vyhazovací kolíky Forster Products, Inc. (Dlouhé, 1" 5
ks)

Úvod
Tento dokument poskytuje důležité bezpečnostní pokyny a instrukce pro správné použití vyhazovacích kolíků Forster
Products, Inc. Tyto kolíky jsou navrženy tak, aby splnily vysoké standardy bezpečnosti a kvality. Před použitím si
prosím důkladně přečtěte tento návod.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byly kolíky používány pouze pro zamýšlený účel.
Uchovávejte kolíky mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před použitím zkontrolujte kolíky na jakékoli známky poškození.
Při používání dodržujte všechny pokyny uvedené v tomto návodu.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Při manipulaci s kolíky používejte ochranné brýle, abyste předešli zranění očí.
Kolíky používejte pouze v doporučených průměrech otvorů (.060 palce pro PPC kolíky, .080 palce pro Dlouhé
a Krátké kolíky).
Nikdy nepoužívejte kolíky, pokud jsou poškozené nebo se zdají být nebezpečné.
Při práci s kolíky se vyhněte nadměrnému tlaku nebo silovému použití, které by mohlo způsobit zranění.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava: Ujistěte se, že máte správnou velikost kolíků pro vaše potřeby.
Instalace:

Vložte kolík do otvoru, který odpovídá průměru kolíku.
Zajistěte, aby kolík byl správně usazen a stabilní.

Použití:
Při používání kolíků dodržujte doporučené postupy pro manipulaci.
Při odstraňování kolíků buďte opatrní, abyste se vyhnuli zranění.

Pokyny pro likvidaci
Kolíky likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte kolíky do běžného odpadu, pokud jsou poškozené nebo nebezpečné.
Zvažte recyklaci, pokud je to možné.

Kontakt pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, kontaktujte prosím svého prodejce nebo výrobce.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a pokynů pro používání zajistíte bezpečné a efektivní používání
vyhazovacích kolíků Forster Products, Inc. Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a kvalitu.


